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1 Sunder (neme, addres, countiy) . INTERNATIONAL CONSIGNMENT
Expéditeuer (nom, adtesse, pays} b
‘\ = o LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE
T AT This cartiage is subject notvdthstanding Ce Transport est sourmis, nonobstart toute
%% m- %-L?-A- a d 1 C|c any clause ttftheconlarv. tothe clause contralre, a [a convention relative
- L] gnd arl Convention on the Contacl forthe au contract de transpon International de
International Carrage of guds by roqd marthandise par ruly (CMA)
Yy [cmR}
2 Tonslgnee{name, addrass, country) 16 Cartier (name, address, country)
Dastinatalre [nom, adresse, pays) Transporteurs [pom, adresse, pays)
FORD OTOSAN ROMANTA S.R.L. ZENIT GLOBALTRANS | 50 ZENITGLOBE
H Ford 1863-1947 29 TRANS SRL
enry For 3-13 :R041317600;421/453 /201
0200745 CRAIOVA edliu: Str MARE, N ) g
¢ L
. Com, CIOCHINA - Jud 181 novniva
3 Place of dellvery of the goads [place, country) 17 Successive carrlers [mame, address, country} T ———
Uets prévu pour [a livrakson de la marchandisa Transporteuers successifs (nom, adresse, pays)
Place { Lieu
CRAIOVA
Country / Pays .o
Rumaénien
4  Plucs of rezeipl of the goods Magna PT S.pA.
Lleu et date de la prise en charge de famachandise  Via del Clclamini 4 70026
Maodugno
Place fUen
Modugno (BARI)
Date / Date 18 Camler's reservations and observatiens
22-02-2024 Réserves et observations des trapsporteurs
5 Aftached documents
Documents annexds
Warenbegleitschein-Nr.: 304080
& Marks and numbers 7 Number cf packages 8 Method of packaging 9 hature of the goods 10 Statistic number 11 Grosswelghtkg 12 Volumem’
Marques el numeres Numbre dhy colis Modu d'embullage hature de ld marchandise No. Statistique Paids brut kg Cabuge m*
Dol.N/INV. Reference | Cust./Int Part N. Cfy Uol No.Boxas HU Dascription Total/Net Wt,
4052510 R2X1 7000 AB 50 PC 5 Rack Ford DCT 300 4.676,500
M0143446-002 3.491.500
4052511 N1T17000DA | 130 PC 13  [ReckFord DCT 300 12012,130
MO141876-002 8,931,130
4052572 M1TP 7000 DA 40 PC 4 Rack Ford DCT 300 3.696,040
M0141875-001 2.748.040
Ref to Nr.9 {Fees laba) number UN Number Packaging Group 19 To be paid by Sender Currency Conslgnee
homuvoil  [huméredoptiquatte Numera UN Group d'emballage A payer par L'expediteur Monnsis Le destinatuirs
ho9 Fraight/Peix de transpoil
Reduction/Réductions
13 Sender’s instructions (Customs and othar formalities) Subtotal/solide
Instruction de I'expediteuer (formalites douanléres et autres) Surcharges/Suppléments
[ncidental {Frais
. Accessoires
Container No: Varlous/Divers -+
Seal No: Total to pay
[Tolal a payer
14 Reimbursement/Retnboursement
15 Directlons as to freight payment 20 Speclal agreements
Prescription affranchissement Conventions particulléres
Frea / Franko ’F '
tot free / hon Franco rege carrlier
21 Printed on 24 Good:s recefved Pata
Etzbllaa Mp_d U qno (BARI) 22-02-2024 Réceptiondes marchandses  Date
22 23 —— v onfie 20
I nerme s 4¢ conta det mitenta IL 05 {ZNG 70T GLOBE TRANS SRL l
MNLAGNY i A 41317600 ,481/493/2019
mﬁﬂ%}% fihe sipder Sfgnature a @Eﬁiﬂf’.@ﬁ‘rﬁﬂﬂﬂﬁ N t 52, C'& RRE 1? Signature and stamg of the consignes
amumw:ag:rexp teuer, Signature et {imbredetr s BatEiRin . 1AL AT S Slgnature et timbre du destipatalra
125 Iniormaton th determing the tanfl -emoval With BORIET CTossngs J G
E-om To km peditetr des palett: Palett recelver / Destinatalre des palettes
Number No exchanga Tychange |
268 Carders contraclar
di !
: P AT ETrAE Hecelver contimation / dote / signature Driver contirmation / date / signature
Al A 1 [
Used Gen Nr [CNativnal [JBilalera! [Jec [ Jcenmr




Thas learned rubeies with bold lines must, be completed

by freight carrlers

The framest rubiics with bold fines must be completed

21 422 bytrelght carrlers

inthuding

Tis bes corpleted on ihe senders vwn responsibifity

1-15

ADI 06,07

1 Sender (name, address, country)
Expéditauer (nom, adrasse, pays}

INTERNATIONAL CONSIGNMENT
LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE

This cartlage Is subject notwithstanding
any clatse to thecontary, tothe
Conrvention on the Contact for the
International Carrage ul gowds by road
(V1]

Ce Transport est sourmls, nonohstast toute
clause contralre, a Ia convention relative
aucontract de transport internatlonal de
marchandise par mute [CMR}

Usu prévu pour la livratsen de lo marchandise

2 Conslgnee (name, address, countey) 14 Carrler [name, aderess, country}
Destinatalra (nom, adresse, pa-,-s) Transparteurs [nont, adrasse, pays)
FORD OTOSAN ROMANIA S.R.L. ZENIT GLOBAL TRANS
Henry Ford 1863-1947 29
0200745 CRAIOVA
3  Place of deliery of tha goods (place, country) 17 succassive [name, country)

Transporteuers successlfs {nom, adresse, pays)

Place f teu CRAIOVA .
Country / Pays - .
Rumaénien
4 Place of recelptal the goods Magna PT S.p.A.
Uew et date de {a prise en charge de lamachandise  Via dal Clelamini 4 70026
Matdugno
Place { teu
Modugno (BARI)
Date /Bate 18 Camier's reservations and obsenvations
22.02.2024 Réserves et observatlons des transporeurs
S Attached documents
Documents annexes
Warenbegleitschein-Nr.: 304080 ®
& Marks and numbers 7 Number of packages B Method of packaging g Nature of the goods 10 Statistic number 11 Grossweightkg 12 Volumem?
Murques sl numéros Nombre duscolis Mode d'smballape Auture dw bt murcharidise No. Statistigue Polds brul kg Cabuge m*
Total Boxes: otal Wt.Kg/let Wi.KS
g2 0.384,670/15.370,670 |
Ref to Nr.9 {Fees label number UN Number Packag(ng Gsoup 19 Tobe pai;! by Sender Currency Conslgnee
Aomvoit  Jhumera d'apliqualte Numér UN Groug d'emballage A payer par Uexpediteur Mornnale Le destinatale
hoY Freight/Prix de transpotl
Reduction/Réductions
43 Sender’s instruetions (Customs and other formalltles) Subtotal/Salide *
Insteection de l'expediteuer (formalites douaniéres et autres} Surcharges/Supplément
Incidental expensesFrais
' Accessaires
Container No: Varlous/Divers  +
8eal No: Total to pay
|Tolal o payer
14 Reimbursarnent/Remboursement
15 Clrections as tofrelght payment 20 Spechlagreements
Prescription affranchissement Conventions partlculléres
Free / Franka IF R
Not free / Non Franto ree carrlier ‘
21, Pdntedon 24 Goods receed Date
Etabliza MOdugnO (BARI) 22-02-2024 Réception des marchandises Date
22 23 onfle 20
in nome e per conta del mittente IL 05 ZNT
ﬁ MACG
%}ﬁmﬁﬁ”fmjnnhu ar Signaturs and stamp of the carrier Stagnatura and stamp o the consignes
I VAENSR0I R exped|teter Signature et timbre de transporteur Stenatura et timbra du destlpatalre
25 lnformaum G et iR Ehe Tt T Senceal with BOTde T GrOVTAR
Fram To km Palett sender/ Expaditeut des palettes Palett receiver / Destinatalre des palettes
o Number Nosachinge Aumbet No exchange “xthange
L ) [Euru=iet =
Son pall et x pr Py 2
N r palint Simpla falat .
26 (:';lrﬁmcnnlmc'lnr |
— Receiver confirmatlen / date / slghature Driver comirmation £ date / slgnature
OINl, Charucteristic Loud oty 11 KG
Trailpe . 3
Used Gen Nr [CNational [CJeilaterat Cee [Jeemr
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Company Delivery no. / Date: 4052511 / 22.02.2024

OPLOC 3643 (FLD2A) Purch, ord. Date: 13.06.2022
Henl’y Ford 1863'1947 29 Supp]ier's no.: CJBNA
0200745 CRAIOVA Order no. / Date: 30025466 / 13.06.2022
ROMANIA Customer no.: 10007533
Consignee: 30007511
Packager Int. Cons.:
01 Serle
Person in charge: Bruno Maria Giovanna
: Tel. no. / Fax:
loading station: FLD2A
Delivery note
Weights (gross/net)
Gross weight 12.012,130 KG Net weight 8.931,130 KG 2 (:? {:(06
ltem Matetial Quantity Weight
Description
000010 MO0141975-002 130 PC 8.931,130 KG

Transmission System Ford

Customer ariicle number: N1T1 7000 DA N1

Serial no.: { 0B2402060000254840, 0B2402170000259356,
0B2402170000259358, 0B2402170000259364,
1B2402180000259722, 1B2402220000261227 -
1B2402220000261233, 1B2402220000261235 -
1B2402220000261243, 1B2402220000261245 -
1B2402220000261259, 1B2402220000261262 -
1B2402220000261264, 1B2402220000261266 -
1B2402220000261274, 1B2402220000261276 -
1B2402220000261282, 1B2402220000261293 -
1B2402220000261299, 1B2402220000261301,
182402220000261302, 2B2402190000259792,
2B2402200000260349, 2B2402200000260351,
2B2402200000260358, 2B2402200000260361,
2B2402200000260363 - 2B2402200000260367,
2B2402200000260369, 2B2402200000260397,
2B2402200000260419, 2B2402200000260420,
2B2402200000260422, 2B2402210000260977,
2B2402210000261054, 2B2402210000261055,
2B2402210000261065, 2B24022100002610686,
2B2402210000261069, 2B2402210000261074,
2B2402210000261076 - 2B2402210000261024,
3B2402150000258885, 382402210000261095 -
3B2402210000261118 )

AEOF: n. autotizzazione IT AEOF 17 1352

Magna PT S.p.A. Cap.Soc.: EUR 25.850.000,00 EUR: BNL-Banca Nazionale del Lavoro SpA

a socio unico Lv.R.Imprese di Bari IBAN EUR: IT94 V010 0504 0000 0000 0007 855
Via del Ciclamini 4 C.F. e P.IVA 04886850728 BIC EUR: BNLUTRR

1-70026 Modugno (Bari) REA 339886 USD: Bank of America

Tel. 080-58581 11 www.magna.com IBAN USD: GB64 BOFA 1650 5071 171020

Fax (80 - 5 85 82 04 BIC USD: BOFAGB22

Soggeita ad attivith di direzione e cocrdinamento di Magna Powertrain GmbH



&

Doc. no. /Pate Page
4052511 / 26.02.2024 2

ltem Material Quantity Weight
Description

900001  TBA-500236 13 PC 3.081 KG
Rack Ford DCT 300
Customer ariicle number: FE15033

terms of dispatch: 03 Truck Forwarder

terms of delivery: FCA VAT Warehouse Modugno, Italy

AEOF: n. autorizzazione IT AEOF 17 1352

Magna PT S.p.A. Cap.Soc.: EUR 25.850.000,00
a socio uhico i.v.R.Imprese di Bari

Via dei Ciclamini 4 C.F. e P.IVA 04886850728
I-70026 Modugno (Bari) REA 339886

Tel. 0BO -5 85 81 11 www.magna.com

Fax 080 -5 85 82 04

EUR: BNL-Banca Nazionale del Lavoro SpA
IBAN EUR: 1T94 V010 0504 0000 0000 0007 855
BIC EUR: BNLIITRR

USD: Bank of America

IBAN USD: GB64 BOFA 1650 5071 171020

BIC USD: BOFAGBE22

Soggetta ad attivita di direzione e coordinamento di Magna Powertrain GmbH



